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Všem, kteří udržují náš sen naživu
Právo a spravedlnost
mají k sobě často nekonečně daleko.
Emmeline Pankhurstová, britská sufražetka
Můj příběh (1914)
HISTORIKOVA POZNÁMKA
Události tohoto příběhu se odehrávají v květnu roku 2255, přibližně rok před historickým střetem hvězdné lodi Shenzhou u dvojhvězdy a rok po první misi Enterprise na Talos IV.
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Kčertu. Co se zase děje? Jon Bowen bral schody po dvou a stoupal po točitém schodišti, jako by mu za zády hořelo. Řídicí středisko se nacházelo pouhá čtyři patra od jeho ubikací, on byl však zadýchaný už po dvou. Obvykle by si počkal na výtah, avšak žádný tropický malström na Sirse III dosud plošinu Arcadia Explorer nesužoval natolik, aby kvůli němu její podvodní vrták spustil naráz hned několik poplachů.
Dolů po schodech se kolem Bowena prohnala trojice mechaniků. Zády se přitiskl ke zdi, aby je nechal projít; byli ověšeni nářadím, kabely a objemnou pohotovostní výstrojí. Ani jeden z nich mu nevěnoval pozornost. To mu vyhovovalo. Zpod řídnoucích blonďatých vlasů se mu řinuly kapky potu a snažil se popadnout dech. Jakmile bylo schodiště volné, pokračoval ve výstupu, pod vousy proklínal bolest v kříži, křeče ve stehenních svalech a hlavu, která se mu točila.
Čím byl vrcholek schodů blíž, tím jasněji Bowen slyšel poplachovou sirénu plošiny – otravné bzučení, které zvukotechnici nastavili tak, aby přehlušilo hukot větru a narážejících vln. Podlaha poblíž dveří vedoucích ven byla mokrá a chodba do řídicího centra šuměla deštěm bičujícím vnější stranu plošiny. Bowen blikající oranžová světla a ječící sirény ignoroval a spěchal úzkou chodbou do stísněných prostor centra.
Modré světlo zářících displejů kontrastovalo s jantarovými záblesky stropních poplachových světel. Posádka seděla na svých místech, což bylo uprostřed noci vzácné. Bowen zamířil k operačnímu stolu a zvolal: „Co se to sakra děje?“
Vedoucí noční směny Lewa Omalu uvolnila Bowenovi místo u stolu, a zatímco se zvedala, předala mu sluchátka s mikrofonem. „Vrták na něco narazil.“
„To je snad normální, nebo ne?“
Omalu ukázala na chybovou kontrolku problikávající na hlavním systémovém displeji. „Zasekl se.“
„A do háje.“ Zatímco si Bowen zvětšoval senzorový obraz ze spodní části vrtací šachty, mručel si pod vousy tvrdší nadávky. „Co krucinál může zastavit plazmový vrták?“
„Stejný kompozitní materiál bohatý na duranium, který nás sem původně přivedl.“ Omalu tmavě hnědým prstem ukázala na obraz průřezu mořským dnem. „Právě jsme prorazili spodní vrstvu sedimentů, když vrták přestal pracovat.“
Žádné z údajů na displeji nedávaly Bowenovi smysl.
„Tak ho vytáhněte.“
„Které části slova ‘zasekl’ jsi nerozuměl?“ Omalu si všimla Bowenova ostrého pohledu a dál svou výbušnou náladu raději krotila. „Všem těžebním specialistům, kteří byli po ruce, jsem nařídila, aby do vrtáku okamžitě převedli záložní energii. Jakmile ho uvolníme, zkontroluju poškození a pošlu dolů sondu, tím zjistíme, s čím máme tu čest.“
„To zní rozumně.“ Bowen svou špatnou náladu také potlačil. Byla to jen další pracovní noc, další běžná situace odvíjející se v duchu Murphyho zákoníku – nic, s čím by se nedokázali poprat. „Co bouře? Zkomplikuje nám to?“
Omalu pohlédla k oknu z průhledného hliníku na jižní straně operačního centra, zadívala se do blesky osvětleného přívalu větru a deště omývajícího Arcadii a vrhla na Bowena skeptický pohled. „Žertuješ, že? Je to obyčejná bouřka. Jako malá jsem v létě v Lagosu plachtívala při mnohem horších.“
„Myslel jsem si to. Jen jsem se chtěl ujistit.“ Zapřemýšlel, jestli bude schopný zase usnout, pokud se teď vrátí do své kabiny, anebo raději zůstane vzhůru. Do rozbřesku zbývalo pouhých pár hodin. „Je v kuchyňce ještě nějaká káva?“ zeptal se Omalu.
„Hádej.“
„Lidi na téhle plošině by se měli naučit, že když jsou na suchu, zásoby se doplňují. Říká se tomu slušnost, sakra. Víš, jaký jsem…“ Světla na stropě zhasla, podlaha se náhle zavlnila a otřásla a vrhla Bowena na operační stůl. Omalu a půl tuctu dalších členů operačního týmu zavrávorali. Všichni do sebe navzájem vráželi nebo se skáceli na technické konzole. Bzučivý poplach nahradily ječící sirény a během chvilky téměř všechny kontrolky na hlavním systémovém displeji zčervenaly indikátory kritického stavu.
Za jižním oknem se kolem jednoho z palivových článků utvořila ohnivá koule. Od plošiny se odtrhl nákladní jeřáb a sesul se do moře.
Bowen se natáhl přes operační stůl, aby aktivoval interkom. „Strojovno, tady operační! Hlášení!“ Ale zaslechl jen šum. Přepnul na jiný kanál. „Ovládání vrtáku, tady operační! Hlášení!“
Naprosté ticho.
Omalu se dobelhala k Bowenovi.
„Zasáhlo nás něco?“
„Jak to mám vědět?“
Bowen zoufale hledal smysl ve zmatku naskýtajícím se na všech operačních monitorech. „Na podúrovních šest a sedm hoří. Z nižších pater žádné údaje nemáme.“ Otočil se k vedoucímu vrtu. „Rámájane! Co se to děje?“
„Seismická aktivita, přímo pod námi,“ odpověděl hlasitě vedoucí vrtu původem z Bombaje, aby překřičel rámus poplachových sirén a zlověstného dunění, které rezonovalo celou nadzemní částí plošiny. „Náhlý vzestup mořského dna. Tlačí vrták nahoru do…“ Jeho hlášení přerušil další výbuch viditelný za oknem. Plošinu prorazil ohnutý a rozlámaný plášť vrtáku, pronikl její střechou a zanechal za sebou řadu prasklin. Bowen s hrůzou sledoval, jak střední část Arcadie mizí uvnitř dutiny, vytvořené náhlým vzestupem masivního vrtáku.
„Do hajzlu,“ zaklel tiše. Hlasitěji se domáhal vysvětlení: „Hlášení! Hned!“
První mu odpověděla Omalu. „Vzedmutí mořského dna potvrzeno. Všechny naše podpůrné sloupy praskly.“ Přepnula na vysílání z vnějších bezpečnostních senzorů. Na operačním stole se objevil obraz – dokazoval, že dvě patra masivního zařízení odpadla, zmizela ve vířících vodách pod nimi a vzala s sebou přes dvě stovky členů personálu včetně většiny techniků. Obraz se naklonil, jak se plošina opět otřásla, a Bowen zavrávoral. Omalu zuby nehty sevřela okraje operačního stolu. „Pokud se plošina pohne kterýmkoli směrem o víc než šest metrů, potopí se.“
Bowenovy myšlenky opanoval strach. Arcadia stála na sloupech z termobetonu vyztuženého duraniem. Měly by odolat jakékoli přírodní katastrofě, jakou by jim planeta mohla připravit. Teď se však celé zařízení chystalo během pár chvil zmizet pod 2 400 metry vody.
Na opravy nebyl čas a neměl by je ani kdo provést, jelikož většina techniků byla po smrti. Bowen neměl na vybranou. Přiložil dlaň na biometrický panel na displeji centrálního systému. „Počítači, vyhlas evakuaci na všech palubách!“
„Potvrzuji,“ odpověděl počítač mužským hlasem se suchým londýnským přízvukem.
Bowen se odvrátil od konzole a narovnal se. „Všichni odtud ihned vypadněte! Dostaňte se ke člunu, k raketoplánu, kamkoli! Pohyb!“ Místnost se vylidnila během pár sekund. Omalu ale musel Bowen od systémového displeje odehnat. „Je konec, Lewo! Musíme jít! Hned!“ Málem o sebe zakopli, jak se hnali k nejbližšímu východu. Rámájan Čandra jim byl v patách. Opustili operační centrum a mířili ven do bouřky.
Omalu se na křižovatce můstků ve tvaru písmene T zarazila.
Bowen jí ukázal doprava, Čandra je ale oba stáhl opačným směrem. „Tudy!“
Bowen se bránil: „Ale čluny…“
„Jsou moc daleko,“ přerušil ho Čandra. „Raketoplán je blíž! No tak!“ Štíhlý inženýr se ujal vedení a prováděl je oslepujícím závojem deště, který bodal Bowena do tváře.
Jak Čandra slíbil, hned za dalším rohem se nacházel úzký můstek na přistávací plochu, na níž byl zaparkovaný raketoplán.
Trojice k němu doběhla a snažila se udržet na nohou, jak se plošina nakláněla. Omalu na mokrém kovovém můstku uklouzla a málem přepadla přes zábradlí do změti polámaných kovových trámů čnících nad vířící masou černé vody. Bowen ji popadl za košili a vytáhl ji zpět na můstek. „Není ti nic?“ Zavrtěla hlavou; déšť jí zaléval tvář. Popohnal ji a už zase pokračovali v běhu k raketoplánu.
Čandra dorazil k malému plavidlu první a vrhl se do pilotního křesla. Omalu zůstala vzadu, aby utěsnila průlez, zatímco Bowen se připoutal k velitelskému křeslu. „Dostaň nás do vzduchu,“ rozkázal Čandrovi, „než všechno…“
Než stačil větu doříct, pohroma už nastala. S burácením hodným hromu se plošina uvolnila ze svých rozdrcených sloupů a klouzala do moře. Za průzorem kokpitu se odvíjela noční můra. Jednotlivé části plošiny se rázem roztrhaly na kusy a do oceánu vychrlily úlomky kovu a lidská těla.
Raketoplány a jiná malá vesmírná plavidla na dalších přistávacích plochách sklouzly přes okraje a potopily se do rozbouřeného moře. Bowen cítil, jak se i jejich raketoplánu zmocňuje gravitace, a pochopil, že její tah je předzvěstí jeho blízkého osudu.
„Rámájane…!“
„Vím, Jone! Zmlkni!“
Čandra zahájil studený start a aktivoval manévrovací trysky. Jakmile maličké plavidlo začalo padat k hladině mořské vody, sevřel Bowen konzoli raketoplánu – a pak zaskřípal zuby, když se Čandrovi podařilo ovládnout řízení a přinutit plavidlo i přes vysoké gravitační přetížení stoupat. Spodek a levobok se otřely o vlny a vytvořily na hladině brázdu.
Pak Bowen s Čandrou spatřili, jak se na ně řítí celé těleso Arcadie Explorer. Čas jako by se zpomalil. Čandra provedl otočku, která jim všem převrátila vnitřnosti, pak raketoplán zrychlil, protočil a navedl zubatou mezerou v rozlomené nadzemní části plošiny jako tenké vlákénko pronikající jehlou smrti. Černou oblohu přímo před nimi rozčísl blesk a Bowen se na půl sekundy domníval, že explodovali…
Pak záře opadla, zrak se Bowenovi zaostřil a on si uvědomil, že vyvázl živý.
Když se raketoplán ostře natočil, shlédl Jon dolů a spatřil poslední kus plošiny, jak se rozpadá a mizí v kaskádě ohnivých výbuchů, které záhy pohltilo moře.
Nad zpěněnými vlnami, kde před pár minutami stála vrtná plošina, stoupala k nebi olejovitá mračna.
Voda zavířila a rozestoupila se, aby odhalila ohromné těleso – cizí a monstrózní –, připomínající hrozivého obra ze starověkých mýtů, osvobozeného z oceánského vězení. Kusy plošiny se řítily z jeho zaoblených zad a opět padaly do slaných hlubin.
„Panebože.“ Bowen ukázal na kolos. Čandra jej vyděšeně a ohromeně pozoroval; na tváři Omalu se zračila čirá hrůza. Než si jej stačili podrobněji prohlédnout, pohltila jejich raketoplán bouře a plavidlo se řítilo pryč od místa zkázy zahaleného temnotou, blesky a prudkým deštěm.
Omalu sebou žuchla na podlahu mezi Bowena a Čandru. „Co byla ta věc zač?“
„Nemám ponětí,“ přiznal Bowen. „Ale než předstoupíme před guvernérku, měli bychom si na tu otázku raději najít odpověď, jinak jsme všichni v háji zeleném.“
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Velícímu důstojníkovi vždy náleželo výsostné právo dostavit se na schůzku s mírným zpožděním a dnes večer kapitánka Philippa Georgiou tuto výsadu ráda využila. Podvědomě dobře věděla, že puntičkářství, s jakým si oblékala slavnostní uniformu, je jen čistou prokrastinací plynoucí z touhy vyhnout se ne úplně příjemným povinnostem, s nimiž do jisté míry nesouhlasila. Její neochota se odrážela i v pozvolném kroku, jímž opouštěla svou kajutu a nastupovala do výtahu, který ji odvezl do důstojnické společenské místnosti, nacházející se na opačné straně jedné ze spodních palub talířové sekce hvězdné lodi Shenzhou. Jak se blížila ke dveřím sálu, každý další krok jí připadal náročnější než předchozí.
Pak se dveře před ní rozestoupily a do chodby zazněla svižná jazzová melodie hraná na piano, klarinet, basu a bicí s metličkami. Mísila se s tichým mumláním hlasů živé společenské konverzace. Poddůstojníci z divize lodních služeb proplouvali kolem přítomných hostí s podnosy plnými drinků a předkrmů, aby uspokojili jejich potřeby. Konal se tu uvolněný, ale důstojný večírek dokonale odpovídající jak povahám čestných hostů, tak příležitosti.
Georgiou si všimla, že většina důstojníků drží v ruce sklenku šampaňského, a tak sama cestou z nejbližšího podnosu také jednu popadla a pousmáním poděkovala číšníkovi. Otočila se a rozhlédla se po místnosti. V jednom koutě se praporčík Mary Fanová, její nová komunikační důstojnice, snažila plaše přetrpět flirtování vytáhlého hlavního inženýra, nadporučíka Saladina Johara. Na opačné straně místnosti, poblíž průzorů shlížejících na zšeřelou severní polokouli Ligotu IV, se rozvíjela jakási dobrosrdečná debata mezi nižším taktickým důstojníkem Kamranem Gantem, kormidelnicí praporčíkem Keylou Detmerovou a operační důstojnicí Belin Olivierovou. Ať už jim Gant tvrdil cokoli, obě ženy střídavě vrtěly hlavou a vybuchovaly smíchem.
Přes clonu hemžících se nižších důstojníků Georgiou zahlédla tiše hovořícího hlavního lodního lékaře doktora Antona Nambueho, který si povídal s vyšší taktickou důstojnicí poručíkem Michael Burnhamovou. Georgiou zarazilo, že se obvykle zamlklá Burnhamová – kterou Philippa považovala za svou chráněnkyni od chvíle, kdy tuto pozemšťanku vychovávanou a vzdělávanou na Vulkánu před šesti lety velvyslanec Sarek přemluvil, aby přijala důstojnickou pozici ve Hvězdné flotile – vesele baví s jejich vřelým lodním lékařem. Možná se konečně naučila, jak se trochu uvolnit, zadoufala Georgiou. Už bylo načase, aby k podobnému zázraku došlo.
Na opačném konci místnosti, co nejdál od Burnhamové, pak stál její dlouholetý profesní soupeř a věčný oponent, poručík Saru. Kelpienského vědeckého důstojníka s jeho působivou výškou – něco málo přes dva metry –, zvrásněnou lebkou a lehce dozadu prohnutým držením těla nebylo možné přehlédnout, a to ani v takto početném davu. Saru si zjevně činil nárok na pozornost obou čestných hostů večírku – prvního důstojníka, komandéra Sonnisara ch’Theloha, a druhé důstojnice, nadporučíka Itzel Garcíové. Na Andorianově tváři byly znát známky vypětí a pozornost Garcíové těkala mezi Saruovým nekonečným žvaněním o společenských banalitách a prázdnou sklenkou v ruce.
Je čas na záchrannou misi, uvědomila si Georgiou.
Cestou přes sál popadla další sklenku šampaňského a sebejistě se s grácií vetřela mezi Sarua a jeho konverzační rukojmí.
„Takže jak si jistě dokážete představit,“ vyprávěl Saru, který si dosud kapitánova příchodu nevšiml, „mé rozhodnutí aplikovat kelpienský estetický design na diplomatickou kajutu zamýšlenou pro pahkwa-thanhského velvyslance nebylo přijato s přílišným nadšením…“ Jeho historka vyzněla do ztracena, když si všiml, že jak ch’Theloh, tak Garcíová upírají pozornost jinam. Otočil se, spatřil Georgiou a mírně zkoprněl. „Kapitáne! Odpusťte, nevšiml jsem si, že jste se k nám připojila.“
„Připadalo mi to jako milosrdné gesto.“ Podala svou druhou sklenku šampaňského Garcíové. „Myslím, že byste si dala ještě jednu.“
Garcíová odložila prázdnou sklenici a s povděkem přijala další drink. „Jste pozorná, kapitáne.“ Usrkla a zeptala se: „Chystáte se pronést svou řeč?“
„Já mám pronést řeč?“ předstírala Georgiou překvapení, ale ch’Thelohovo uchechtnutí a úsměv na tváři Garcíové jasně naznačily, že jí její šarádu nespolknou. Naopak Saru měl celou dobu na tváři jen prázdný výraz, jako by se bez dovolení nebo přímého rozkazu zasmát nedokázal. „Dobře,“ přikývla Georgiou a protáhla se mezi oběma vyššími důstojníky, aby se mohla otočit zády k průzoru a oslovit celý sál. Ze stolu vedle sebe sebrala čajovou lžičku a poklepala jí o sklenku.
Jemné zvonění ztišilo většinu ruchu místnosti až na malou skupinku nižších důstojníků, kteří se smáli příliš hlasitě, aby si znamení všimli. Toto opominutí se poručík Saru rozhodl promptně napravit. Otočil se k hloučku čerstvě povýšených důstojníků, zaujal nadřazené postavení a vyštěkl: „Praporčíci! Ztichněte! Kapitán si přeje promluvit!“ Jeho příkaz uťal veselí v rohu místnosti – a náladu v celém sále zchladil na bod mrazu.
Georgiou se snažila trapnou chvilku přejít mlčením.
Nejhorší úvod ze všech.
Usmála se, aby uvolnila napětí. „Zaprvé vám všem děkuji, že jste dnes večer přišli. Určitě jste již poznali, že jsme se tu sešli, abychom se náležitě rozloučili s naším váženým prvním důstojníkem komandérem ch’Thelohem, který nás opouští, aby převzal vlastní velení na hvězdné lodi Tereshkova. A jako by zbavit mě mého důvěryhodného prvního důstojníka, který mi věrně sloužil celé čtyři roky, nebylo už tak dost bolestivé, odchází nejen on, ale i naše druhá důstojnice, nadporučík Garcíová, kterou komandér zviklal, aby zastávala funkci jeho vlastní první důstojnice.“ Pohlédla na ch’Theloha. „Sonny, byls skvělým prvním důstojníkem i dobrým přítelem. I když vidím nerada, jak nás opouštíš, jsem spokojená, že Tereshkova bude mít tak výtečného velitele.“ Otočila se ke Garcíové a pokračovala: „Itzel, za tak krátký čas jsi ušla dlouhou cestu. V šestnácti jsi opustila rodnou vesničku v Yucatánu, aby ses vydala na Akademii Hvězdné flotily. A připadá mi, jako by to bylo teprve včera, kdy jsi byla jako záložní operační důstojnice převelena na Shenzhou. Teď se stáváš první důstojnicí na jedné z nejoceňovanějších lodí ve flotile. Nemohla bych na tebe být víc hrdá.“ Pohlédla na ch’Theloha a dodala: „Na vás oba.“ Pozvedla sklenku a ostatní důstojníci v místnosti ji napodobili. „Naše ztráta je pro ně ziskem. Připojte se ke mně a popřejme kapitánu ch’Thelohovi a komandéru Garcíové spoustu let nekončícího úžasu, sotva se pustí do svého příštího skvělého společného dobrodružství. Na zdraví!“
Z davu se ozvalo burácení sborového: „Na zdraví!“ Pak se sklenice vyprázdnily, jak důstojníci Shenzhou připili na počest svých odcházejících kolegů.
Georgiou byla ráda, že má povinnost za sebou, a zaplula zpět do davu, aby si povídala a bavila se. Všimla si, že Burnhamová osaměla, a zamířila k ní. Sotva se stačila k mladé ženě protlačit, vynořil se z davu Saru a postavil se mezi ně.
„Strhující orace, kapitáne,“ pochválil ji upřímně Kelpien. „Velmi důstojné rozloučení.“
Burnhamová pozvedla jedno obočí a otočila se k Saruovi. „Vskutku. A její úspěch je o to pamětihodnější, protože následoval po vašem více než strhujícím volání do zbraně.“
Saru se propnul a obdařil Burnhamovou neskrývaným opovržením. „Co tím chcete říct?“
„Jen doufám, že mě nikdy nikdo podobným pamětihodným proslovem neobdaří.“
„Pochybuji, že si někdy podobný zasloužíte,“ zpražil ji Saru.
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